


ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

Настоящая программа предназначена для подготовки к поступлению в 

Религиозную организацию – духовную образовательную организацию 

высшего образования «Екатеринбургская духовная семинария 

Екатеринбургской Епархии Русской Православной Церкви» (далее – 

Екатеринбургская духовная семинария; Семинария) на основную 

образовательную программу подготовки служителей Русской Православной 

Церкви по специальности: «Регент церковного хора, преподаватель» (далее – 

Программа подготовки регентов).  

Вступительное испытание «Собеседование» проводится в устной 

форме.   

Целью данного испытания является: выявить уровень 

воцерковленности поступающего, определить степень его осведомленности о 

церковной жизни.  

Экзамен включает в себя:  

⎯ проверку навыков чтения на церковнославянском языке; 

⎯ проверку знаний церковных молитв. 
 

Проверка навыков чтения на церковнославянском языке призвана выявить 

умение поступающего осмысленно и правильно читать на 

церковнославянском языке. 

 

Проверка знаний молитв призвана показать твердое и осмысленное знание 

церковных молитв. 
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СОДЕРЖАНИЕ ВСТУПИТЕЛЬНОГО ИСПЫТАНИЯ: 

МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ И ТРЕБОВАНИЯ 

При подготовке к вступительному испытанию абитуриенту 

необходимо: 

1. Заранее выучить предложенный список молитвословий. 

2. Начать подготовку к испытанию заблаговременно, последовательно 

изучая экзаменационную программу. 

3. При подготовке к сдаче экзамена следует не просто выучить 

наизусть тексты молитв, но также понимать и их смысл. Это поможет при 

запоминании текста молитвословий, а также при разъяснении их смысла. При 

этом не стоит забывать о том, что молитвы написаны на 

церковнославянском языке, обороты которого зачастую трудны для 

понимания. Поэтому стоит обратить внимание на перевод текста молитв. 

Также, помимо знаний молитв наизусть, комиссия может задать 

вопросы общего характера, целью которых является определение уровня 

подготовки абитуриента по общеобразовательным предметам, степени 

осведомленности о церковной жизни. 

Во время собеседования абитуриент должен продемонстрировать 

навык свободного чтения богослужебных книг на церковнославянском языке, 

а также знать наименования и начертания букв, надстрочных знаков, знаков 

препинания и чисел (от единицы до тысячи) церковнославянского языка. 

 

Структура экзамена 

Абитуриент должен рассказать наизусть (или спеть) молитвы, 

прочитать часть предложенного псалма из Псалтири и ответить на заданные 

вопросы. 
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Необходимо знать молитвы: 

Начальные: «Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе», «Царю Небесный...», 

«Святый Боже...», «Пресвятая Троице...», «Отче наш...», «Приидите 

поклонимся...»; 

 Утренние: «От сна востав, благодарю Тя, Святая Троице...», «Боже, 

очисти мя грешнаго...», Ангелу Хранителю «Святый Ангеле, предстоя́й 

окая́нней мое́й души́…»; 

Вечерние: «Боже Вечный...», «Вседержителю, Слово Отчее...», 

«Благаго Царя Благая Мати...», Ангелу Хранителю «А́нгеле Христо́в, 

храни́телю мой святы́й…»; 

Божией Матери: «Богородице Дево, радуйся...», «Достойно есть...», 

«Взбранной Воеводе...», «Милосердия двери...», «Не имамы иныя 

помощи...»; 

Иные:  

– Символ веры,  

– молитва прп. Ефрема Сирина «Господи и Владыко живота моего...», 

– молитвы перед Святым Причастием «Верую, Господи, и 

исповедую...» и «Вечери Твоея тайныя...»,  

– Десять Заповедей (Декалог), Заповеди Блаженств,  

– тропари двунадесятых праздников,  

– тропарь святому, чье имя носишь,  

– псалмы 50-й и 90-й (на церковнославянском языке). 
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КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ ПРИ ПРОВЕДЕНИИ ВСТУПИТЕЛЬНЫХ 

ИСПЫТАНИЙ 
 

Результаты каждого вступительного испытания оцениваются по 100-

балльной шкале согласно следующим критериям: 
 

100 

бальная 

шкала 

Критерии оценивания 

0-10 

Поступающий не ответил на основные вопросы и не выполнил 

полученные задания. В ходе проведения вступительного 

испытания не ответил на уточняющие и дополнительные вопросы. 

11-32 

Поступающий не владеет основными понятиями либо допускает 

серьезные ошибки в богословской терминологии, плохо владеет 

навыками чтения на церковнославянском языке, плохо знает 

церковные молитвы. Ответ далек от поставленного вопроса, плохо 

аргументирован. Слабая общая эрудиция поступающего. 

33-60 

Поступающий владеет знанием богословской терминологии. 

Показаны общие знания в рамках заданных вопросов, слабое 

владение навыками чтения на церковнославянском языке, слабое 

знание церковных молитв. Слабая общая эрудиция поступающего. 

В ходе вступительного испытания поступающий не ответил на 

дополнительные и уточняющие вопросы. 

61-84 

Допущены незначительные ошибки в богословской терминологии. 

Ответы на основные вопросы аргументированы и обоснованы, но 

имеют неточности. Задание, полученное абитуриентом в ходе 

вступительного испытания (чтение текста на церковнославянском 

языке), выполнено на хорошем уровне, но имеются ошибки. 

Поступающим показано среднее / хорошее знание церковных 

молитв. Общая хорошая эрудиция поступающего. В ходе 

вступительного испытания поступающий ответил на 

дополнительные и уточняющие вопросы. 

85-100 

Отличное и хорошее владение богословской терминологией, 

умелое использование материла. Ответы на основные вопросы 

аргументированы и обоснованы. Поступающим показано 

уверенное владение навыками чтения на церковнославянском 

языке, отличное / хорошее знание церковных молитв. Общая 

хорошая эрудиция поступающего. В ходе вступительного 

испытания поступающий ответил на дополнительные и 

уточняющие вопросы. 
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СПИСОК РЕКОМЕНДУЕМОЙ ЛИТЕРУТАРЫ 

 

Основная: 

 

1. Молитвослов учебный (с параллельным переводом на 

современный русский язык). 2020. 288 с. Либо другое подобное издание.  

2. Православный молитвослов на церковнославянском языке. Любое 

издание. 

3. Православный молитвослов. Любое издание. 

4. Псалтирь на русском языке. Любое издание. 

5. Псалтирь на церковнославянском языке гражданским шрифтом. 

Любое издание. 

6. Псалтирь учебная на церковнославянском языке с параллельным 

переводом на русский язык Юнгерова П. 2023. 720с. Либо другое подобное 

издание.  

7. Толковый молитвослов. Русский шрифт. М., 2024. 144 с. Либо 

другое подобное издание.  

 

Дополнительная: 
 

1. Архипова И. Г. Церковнославянский язык для детей: учебное 

пособие . 2026. 152 с.  

2. Бугаева И.В., Левшенко Т.А. Церковнославянский язык. Учебные 

грамматические таблицы: учебное издание для общеобразовательных 

учебных заведений, духовных училищ, гимназий, воскресных школ и 

самообразования. М., 2011. 80 с. 

3. Иоанн (Ян) Осин. Практическое пособие по церковному чтению 

(аудиокурс и текстовое приложение). 2012.   

4. Конспект по церковнославянскому языку. ПСТГУ. М., 2025. 88 с. 

5. Краткое толкование псалмов, входящих в состав богослужения 

Православной Церкви. М., 1997. 170 с. 

6. Плетнева А.А., Кравецкий А.Г. Церковнославянский язык: 
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академический учебник. М., 2021. 272 с. 

7. Полный церковно-славянский словарь / сост. Протоиерей 

Григорий Дьяченко. М., 2011. 1168 с. 

8. Свирелин Александр, протоиерей. Церковнославянский словарь 

для толкового чтения Св. Евангелия, Часослова, Псалтири, Октоиха 

(учебных) и других богослужебных книг. Нижний Новгород, 2023. 272 с. 

9. Церковнославянская грамота. Учебные очерки. СПб., 1998. 588 с. 
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